
Recent Translation Projects 

 Translation of Manual: DOCK USB 2.0 VGA LAN EN > DE, 5000 

words. 

 Translation of three medical files (20000 words) FR > EN. 

 Translation of biographies (20000 words) DE > EN. 

 Proofreading of files for the Moroccan government (for their Web site) 

FR > EN. 

 Translation of 18000 words of Honeywell weather stations EN > DE . 

 Translation of a contract (5000words) DE > EN. 

 Translation of a user guide (Plasma TV) (6500words) EN > DE . 

 Translation for Hisense of a color TV display Manual (6500words) EN > 

FR . 

 Translation for Polaris of their Newsletter (5500words) EN > DE . 

 Translation for Hisense of a Color TV display Manual (6500words) EN 

> DE . 

 Translation of a offer from Linux Networx for TOTAL SA (16000 

words) EN > DE. 

 Translation of 3 TV & burner manuals (7000 words) for Hisense EN > 

DE. 

 Translation of a Color Plasma display TV user guide 6000 words EN > 

DE. 

 Translation for Hisense of a Color TV display Manual (5500words) EN 

> DE. 

 Translation of a legal contract for Xpedite (3500) words FR > EN. 

 Translation of a Sweepstakes for Oracle Monthly Winner Affidavit and 

Jdevelopper Space contest quizzes (3100) words EN >DE. 

 Translation of a legal contract for Ameripak (Schuman and Sons) 

manual guide for industrial sealing machine (4000) words DE > EN. 

 Translation for Ball Corporation: Cash and incentive plan in 2005 

(14000) words EN> DE. 

 Kakenga Palm Oil Industry Kakenga Palm Oil Industry’s off take of 

crude palm oil from companies in Kasai and for processing it into 

refined oil (Project) 05/05/1999 15/05/1999. 

 PLZ Managing the Marketing Mix as an Investment Portfolio 

CONFERENCE 08/03/2001 

 13/03/2001. 

 PLZ A Balanced Risk/Reward Approach to Help Marketers Optimize 

Adverting (Conference) 15/04/2001 18/04/2001. 

 Proofreading of the Grundfos manual (13700) EN > DE. 



 Translation of theVivamyne Tonique (Medecine-Pharma) 15000 words 

DE > EN. 

 Translation of the Digital Video Camcorder manual 6100 words EN > 

DE. 

 Translation of the Quick Start Guide: Fingerprint Registration EN > DE. 

 Translation of the Citibank’s annual report –section audit and others 

(8600 WORDS) EN> DE. 

 Translation of Instructions manual with Corel Draw + DTP 9300 words 

EN > DE. 

 Translation of the user manual speakers: Typhoon Acoustic 5.1 AS 

Budget system EN > DE. 

 Translation of 3 projects reference Filemaker Pro version 7 (Apple 

computers) DE > ENG. 

 Translation of 1 MP3 user manual 26000 words EN > DE. 

 Translation of text for the motorcycles HARLEY-DAVIDSON 5200 

words EN > DE. 

 Translation of text for MACROMEDIA (Manual of Flash Player) 35000 

words EN > DE. 

 Translation of text for the SUN MICROSYSTEM 10000 words EN > 

DE. 

 Transcription for GALLUP 5200 words EN > FR. 

 Translation of Medical guide for Tyco (2500 words) EN > DE. 

 Translation of 37 files (65000 words) for Oxford University EN > DE. 

 Translation of the report Healthcare for Pricewaterhousecoopers (27000 

words) EN > DE. 

 Translation of 3 patents EN > FR (3600 words). 

 UN Conference of the parties to the convention biological diversity 

(45000 words) EN > DE 

 


